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GARDENA Turbotrimmer ProCut 800/1000

Welcome to the Garden of GARDENA...

Translation of the original instructions from German.
Please read these operating instructions carefully and observe the information they contain.

Use these operating instructions to familiarise yourself with the GARDENA Turbotrimmer,
its proper use and the notes on safety.

with the operating instructions, should not use the Turbotrimmer. Persons with reduced
physical or mental abilities may use the product only if they are supervised or instructed
by a responsible person.

2 For safety reasons, children under the age of 16 as well as people who are not familiar

- Please keep these instructions in a safe place.
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1. Where to Use Your GARDENA Turbotrimmer

Proper use The GARDENA Turbotrimmer is designed for trimming and cutting
areas of grass and lawns in private house and hobby gardens.

The Turbotrimmer must not be used in public facilities, parks,
sports grounds, next to roads or in agriculture or forestry.

Please note A For safety reasons, the GARDENA Turbotrimmer must

not be used for hedge trimming or for shredding for
composting.

2. Safety Instructions

- Please read the notes on safety on the Turbotrimmer.

CAUTION! [T DANGER! Tool does not
A - Always read the operating :& stop immediately when
instructions before using turned off!

your Turbotrimmer.

- Keep your hands and feet out of the
DANGER'! Risk of electric area where you are working until the
A shock! cutting filament is stationary!
- Keep your Turbotrimmer
away from water and rain! DANGEB '
@ Risk of injury to eyes!

. | DANGER! Risk of injury to A - Always wear eye
A [H| other people! protection!

D<?> - Keep other people out of
the area where you are

working.
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Check your Turbotrimmer before each use

- Always visually inspect your Turbotrimmer
before each use.

- Check that the ventilation slots are not
obstructed in any way.

Do not use your Turbotrimmer if the safety
devices (push button, safety cover) and/or
the filament cassette are damaged or
worn.

- Never bypass the safety devices.

- Inspect the area to be cut before you begin
work. Remove any debris (such as stones).
Look out for debris (such as stones) while
you are working.

- If you should come across any debris while
cutting, turn off the Turbotrimmer. Remove
the debris and check the Turbotrimmer for
any damage. If necessary have your Turbo-
trimmer repaired.

Use /responsibility

The Turbotrimmer can cause serious injuries.
Children must be supervised to ensure that
they do not use or play with the trimmer.

- Use the Turbotrimmer only for the purpose
specified in these operating instructions.

You are responsible for the safety in the area
where you are working.

- Ensure that there are no other people
(especially children) or animals within or
near the area where you are working.

- Never operate the machine with damaged
guards or without the guards in place.

Unplug the mains plug after use and check
your Turbotrimmer, especially the filament
cassette, regularly for damage. Have your
Turbotrimmer repaired and/or replace the
filament cassette if necessary.

- Always wear an eye shield or safety
goggles!

- Wear sturdy shoes and long trousers to
protect your legs. Keep your fingers and
feet away from the cutting filament —
above all when starting work.

- Always ensure that you have a secure
foothold whilst working.

- Keep the extension cable away from the
area you are cutting.

Take extra care when walking backwards.
You may stumble!
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- Only work in the daylight or when visibility
is good.

Take care against injury from any device fitted

for trimming the filament line length.

After extending new cutter line always return

the machine to its normal operating position

before switching on.

Interrupting work

- Never leave the Turbotrimmer unattended
where you are working.

- If you stop work, unplug the mains plug and
store your Turbotrimmer in a safe place.

-> If you stop work in order to move to
another part of the garden, always switch
off the Turbotrimmer, wait until the tool
stops and then unplug the mains plug.

Familiarise yourself with the
surroundings

- Familiarise yourself with the surroundings
and look out for possible dangers which
you may not hear due to machine noise.

- Never use the Turbotrimmer when it is
raining or in damp, wet areas.

- Do not operate your Turbotrimmer directly
next to swimming pools or garden ponds.

Electrical safety

Check the power cord regularly for
damage and signs of wear and tear.

Do not use your Turbotrimmer if the power
cord is damaged.

- If the mains cord or extension cable is
damaged while you are working, unplug
the mains plug immediately.

Do not touch the cable until the mains
plug is switched off.

If the mains cord is damaged, it must be
replaced by a GARDENA service centre
or similarly qualified person.

The socket of the extension cable you are
using must be waterproof.

- Only use extension cables designed for
outdoor use.

- Ask your electrician.

For all portable units that are operated out-
doors we recommend using a residual current
device (RCD) with a tripping current of not
more than 30mA.

In Switzerland the use of a residual-current
device is obligatory.



3. Assembly

Fitting the guard: 1. Undo the knots in the cutting
filaments (.

2. 1 Fit the guard @ vertically onto
the cutting head ®

1 and
2 turn 180° (bayonet fitting) until
b M the connection clicks into place.

When doing this the cutting
filaments must not get trapped.

I

ProCut 1000 1. Unscrew the orange screw
Fitting the handle: cover @ anti-clockwise.
2. Remove grip holder ®.
’ 3. Fit the handle ®. The handle
@ @ with the start button @ must be
i on the right hand side in the
/ working position.
n 4. Fit the grip holder ® onto the
handle.
5. Screw the orange screw
cover @ clockwise securely
to fix the handle ®.

4. Operation

you release the start button.

- Never bypass the safety devices or switches (e.g. by
tying the safety lock to the handle).

RISK OF INJURY'! Q Risk of injury if the Turbotrimmer does not switch off when

Connecting the Turbotrimmer: 1. Remove the orange blade
cover ®.

2. Insert the extension cable @
into the cable lock @ on the
upper part of the trimmer @.

3. Plug the plug @ of the trimmer
into the socket @ of the extension
cable.

4. Plug the extension cable into
a 230 V mains power supply.
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Put the trimmer in the Try to ensure that the cutting filament does not come into
working position: excessive contact with hard objects (walls, stones, fences
etc.) to prevent the filaments fusing together or snapping.

1. Fit the carrying strap (9 into
the hole @® (ProCut 1000,
3 holes).

2. Put the strap @ around you and
adjust it to your size.

3. Hold the trimmer by the top
of the handle @ and the addi-
tional handle @® or handle ®
so that the cutting head ® is
tilted slightly forward.

ProCut 800 only:

1. Undo the tightening nut @,
push the additional handle
into the required place and
tighten the nut @ by hand.

2. Press the push buttons (8 on both sides. Set the additional
handle to the required angle @ and release the push buttons

again.
Starting the trimmer: Switching the trimmer on:
| 1. Press and hold the safety
I lock @ and then press the
/" start button @ on the handle.
® % ¢ 2. Release the safety lock
T e again.
|
. Switching the trimmer off:

. - Release the start button @
. on the handle.

Filament feed The tap mechanism works when the motor is running. A clean
(Tap mechanism): cut is only achieved with the maximum filament length.

d—L I

1. Start the trimmer.

2. Hold the cutting head ® \
parallel to the ground and J Z g
tap the trimmer with the 1
cutting head ® on the =8
ground (avoid sustained
pressure). 1

The cutting filaments D lengthen automatically with an audible
switching sound. The filament limiter @ adjusts the filament to the
correct length. If necessary tap several times one after the other.
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Interrupting work: The two knobs @ can be used to lay the trimmer on the ground,
for example. Doing this does not put unnecessary strain on the
cutting head.

5. Storage

Storage: The Turbotrimmer must be stored out of the reach of children.

1. Replace the orange blade cover ®.
2. Store the trimmer in a dry, frost free place.

Recommendation for the ProCut|1000:

The handle ® can be rotated
90° to save space when storing.

- Loosen the orange screw

cover @, remove grip

holder ®, rotate handle ®
through 90° and fit grip holder ®
again and tighten the orange

screw cover @ on again. ~®

(in accordance with must be disposed of in line with local environmental regulations.

RL2002/96/E I .
002/96/EC) - Important: Make sure that the unit is disposed of via your

Disposal : E The product must not be added to normal household waste. It
] municipal recycling collection centre.

6. Maintenance

RISK OF INJURY'! There is a risk of injury from the cutting filament!

° - Always unplug the mains plug of the Turbotrimmer be-
fore carrying out maintenance work!

RISK OF INJURY'! c Risk of injury and risk of damage to property!

- Never clean the Turbotrimmer under running water or
with a water jet (in particular a high pressure water jet).

The ventilation slots must always be free of dirt.

Cleaning the guard: - After each use remove grass and dirt residue from the
guard @.
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Replacing the filament RISK OF INJURY'!
cassette: - Never use metallic cutting elements or

replacement parts and accessories not
provided by GARDENA.

Only use original GARDENA Filament Cassettes. You can
order Replacement Filament Cassettes from your GARDENA
dealer or directly from the GARDENA Customer Service.

e Filament Cassette for
Turbotrimmer ProCut 800/1000: Art. No. 5308
. Unplug the mains plug.

. Grip the filament cassette holder @ and unscrew the cassette
cover @.

. Remove the filament cassette @ from the cassette holder @
and untwist the spring.

. Remove any dirt.

. Pull about 10 cm of the filament @ from the new cassette @&
out through the slot @ in the cassette.

. Turn the spring @ into the new filament cassette @ and thread
the cutting filaments (D into the filament cassette holder @.

. Insert the cassette @ into the
cassette holder @ and turn it
so that the markings @ on

the cassette are visible in the
holes in the cassette holder @.
When doing this the cutting
filaments must not get trapped.

. Insert the cassette holder and
the cassette until the end of
the spindle @ sticks out about
5 mm.

. Screw the cassette cover @ onto the end of the spindle @.

If the markings @ cannot be turned until they are under the
holes, turn the cassette @ to and fro until it fits into the
cassette holder @ properly.

7. Troubleshooting

RISK OF INJURY'! Q Risk of injury from the cutting filament!

- Always unplug the mains plug of the Turbotrimmer
before troubleshooting.

Releasing a cutting filament If the cutting filament has disappeared into the filament cassette
that has gone into the or the tap mechanism still doesn’t work after pulling the cutting
cassette or which has fused: filament @ it may be fused together in the filament cassette @.
1. Unplug the cable from the mains.

2. Remove the filament cassette @ as described in
6. Maintenance “Replacing the filament cassette”.
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Fault

3. Unwind the cutting filament @, clean the filament cassette @
and the cutting filament @D and wind the cutting filament @D

onto the cassette @ once more.

4. Insert the filament cassette again as described under
6. Maintenance “Replacing the filament cassette”.

Note:

The cassette cover @ can also be pressed by hand to lengthen

the filament manually.

Possible cause

Remedy

The Turbotrimmer
no longer cuts

Filament cassette empty.

- Replace the filament cassette
(see 6. Maintenance
“Replacing the filament
cassette”).

Blade cover not removed.

- Remove blade cover.

Tap mechanism doesn’t work
because the filament has
disappeared into the cassette
or fused.

- Remove filament that has
disappeared into the
cassette or fused (see
above).

Repairs should only be carried out by GARDENA service centres or dealers

2 In the event of other faults please contact GARDENA Service.

authorised by GARDENA.

8. Technical Data

Turbotrimmer

ProCut 800 (Art. 8851)

ProCut 1000 (Art. 8852)

Motor power consumption

800 W

1000 W

Mains voltage /

mains frequency 230V/50 Hz 230 V/50 Hz
Filament thickness 2 mm 2 mm

Cutting width 350 mm 350 mm
Filament supply 2x3m 2x3m
Filament feed Tap mechanism Tap mechanism
Weight 5.0 kg 5.7 kg

Rpm of filament cassette 12,000 rpm 12,000 rpm
Work area related emission

characteristic value L,," 80 dB (A) 80 dB (A)

Noise level Lya2

measured 94dB (A) /
guaranteed 96 dB (A)

measured 94dB (A) /
guaranteed 96 dB (A)

Hand/arm vibration a,p,"

<2.5m/s2

<2.5m/s2

Measuring method according to 1) EN 786 2) directive 2000/14/EC
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9. Service / Warranty
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GARDENA guarantees this product for 2 years (from date of
purchase). This guarantee covers all serious defects of the unit
that can be proved to be material or manufacturing faults. Under
warranty we will either replace the unit or repair it free of charge
if the following conditions apply:

e The unit must have been handled properly and in keeping with
the requirements of the operating instructions.

o Neither the purchaser or a non-authorised third party have
attempted to repair the unit.

The filament cassette and cassette cover are consumables and
are not covered by the guarantee.

This manufacturer’s guarantee does not affect the user’s existing
warranty claims against the dealer/seller.

If a fault occurs with your Turbotrimmer, please return the faulty
unit together with a copy of the receipt and a description of

the fault, with postage paid to one of the GARDENA Service
Centres listed on the back of these operating instructions.



@D Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fuir durch unsere Geréate hervorgerufene
Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemafe Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht unsere
Original GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet werden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder
dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt wird. Entsprechendes gilt fiir Ergdnzungsteile und Zubehar.

@D Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage caused by our units if it is
due to improper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or parts approved by us, and, if the repairs were not
carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised specialist. The same applies to spare parts and accessories.

L F J Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses appareils, dans la mesure
ou ces dommages seraient causés suite a une réparation non conforme, dans la mesure ou, lors d'un échange de piéces, les piéces
d’origine GARDENA n'auraient pas été utilisées, ou si la réparation n'a pas été effectuée par le Service Aprés-Vente GARDENA ou
I'un des Centres SAV agréés GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de piéces et d'accessoires autres que ceux pré-
conisés par GARDENA.

QID Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk zijn voor schade ont-
staan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er bij het uitwisselen van onderdelen geen
gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen of door ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de
GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

e Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror p& att produkten har reparerats felaktigt eller om,
vid reparation eller utbyte, andra an Original GARDENA reservdelar har anvéants. Samma sak géller for kompletteringsdelar och till-
behor.

GId Produktansvar

Vi gor udtrykkeligt opmeerksom pa at i henhold til produktansvarsloven er vi ikke ansvarlige for skader forarsaget af vores udstyr,
hvis det skyldes uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet ud og der ikke er anvendt originale GARDENA dele eller dele
godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke er udfert af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder for
ekstra udstyr og tilbehgar.

o Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto, non si risponde di danni causati
da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente o da sostituzioni di parti effettuate con materiale non originale
GARDENA o comunque da noi non approvato e, in ogni caso, qualora l'intervento non venga eseguito da un centro assistenza
GARDENA o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

L E J Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de dafios causados por nuestros apa-
ratos, siempre y cuando dichos dafios hayan sido originados por arreglos o reparaciones indebidas, por recambios con piezas que
no sean piezas originales GARDENA o bien piezas autorizadas por nosotros, asi como en aquellos casos en que la reparaciéon no
haya sido efectuada por un Servicio Técnico GARDENA o por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas comple-
mentarias y accesorios.

o Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés ndo nos responsabilizaremos por danos causados pelo
nosso equipamento, quando estes ocorram em decorréncia de reparacdes inadequadas ou da substituicdo de pecas por pecas ndo
originais da GARDENA, ou pecas ndo autorizadas. A responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparacoes realizadas por
oficinas ndo autorizadas pela GARDENA. Esta restri¢cao valera também para pecas adicionais e acessorios.

GD Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etta tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista vahingoista, mikéli nama ovat
aiheutuneet epaasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole kaytetty alkuperéisia GARDENA- varaosia tai hyvaksymi-
amme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin GARDENA -huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkil6. Tama patee myos
lisaosiin ja lisavarusteisiin.

@D Produktansvar

Vi gjer uttrykkelig oppmerksom pa at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige for skader forarsaket av redskapet vart
hvis dette skyldes usakkyndige reparasjoner eller hvis deler er skiftet ut og det ikke ble benyttet vare originale GARDENA deler eller
deler som er godkjent av oss og reparasjonen ikke er utfart av. GARDENA service eller den autoriserte fagmannen. Det samme
gjelder for supplerende deler og tilbehgr.

(PLJ Odpowiedzialnos¢ za produkt

Zwracamy Panstwa uwage na fakt, iz nie odpowiadamy za szkody wyrzgdzone przez nasze urzadzenia, jezeli powstaty one na
skutek nieodpowiedniej naprawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czesci GARDENA lub czeéci nie polecanych
przez nas oraz jezeli naprawa nie zostata dokonana przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia
obowiazujg w przypadku czesci uzupetniajacych lub osprzetu.

[ HJ Termékfelel6sség

Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékfelelésségi térvény értelmében nem feleliink a késziilékeink altal okozott karokért,
amennyiben ezek szakszerdtlen javitas kdvetkezményei, vagy ha a cseréket nem eredeti GARDENA — vagy altalunk kibocsatott
alkatrészekkel végzik el és a javitdst nem a GARDENA megbizott szervizei végezték. Ez értelemszszeriien érvényes a kiegészité
részekre és a tartozékokra is.
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@ Ruceni za vyrobek

Upozoriujeme vyslovné na skutec¢nost, Ze podle zékona o ruceni za vyrobky nejsme povinni rucit za $kody vyvolané nasimi vyrobky,
pokud tyto Skody byly zptsobeny neodbornou opravou nebo v pfipadé vymeény dili nebyly pouzity naSe origindlni dily GARDENA,
popf. dily, které jsme schvalili, a oprava nebyla provedena v servisu GARDENA nebo autorizovanym specialistou. Analogické usta-
noveni plati rovnéz pro dopliiky a pfislusenstvi.

&3 zodpovednost’ za vady vyrobku

Vyslovne zdérazrujeme, Ze podla zdkona o ruéeni za vyrobok nie smezodpovedni za $kody spdsobené nasim zariadenim, ak su
sposobené nespravnou opravou, alebo ak sa nepouzili originalne diely GARDENA alebo nami schvalené diely a ak nebola oprava
vykonana znackovou opravoviiou GARDENA alebo autorizovanym odbornikom. To isté plati aj pre doplnkové diely a prisluSenstvo.

@D Mpoidveubuvn

Kavoupe capég 011, oludwva He Toug VOHOUG Mapaywyng Twv npoidviwy, dev eipacte uneUBuvol yia kapia gnuid mou
TIPOKABNKe amod To MPoldv pag edv de xpnotponombnkav yia OAeq TI§ CUVSIEOELG AMOKAELOTIKA Kal HOVO TA Yviiola
eEapTripaTa 1) avtaAAakTika g GARDENA 1} av 1o 0€pig dev Tipaypatonoidnke oto oépPig TG GARDENA. Ta idla
LoxUOoUV Yla T CUPTANPWHATIKA HEPN Kal Ta ageooudp.

@D OrsercreennocTs 3a npoaykunio

Mbl 0AHO3HAYHO 3aABJIAEM, YTO COrNacHo 3akoHy 06 OTBETCTBEHHOCTY 3@ NPOAYKLMIO Mbl He HECEM OTBETCTBEHHOCTM 3@ HAHECEH-
HbI HaLLUM yCTpOI?ICTBOM yu.lepﬁ, ecnu oH OﬁyCI'IOBJ'IeH HeKBaﬂI/Id)MLWIpOBaHHbIM PEMOHTOM uUnn 3ameHou IZleTaI'IeVI Ha 3anacHble
AeTanu HeopurmHanbHoro npovcxoxaesna GARDENA vnu HepaspelueHHble HaMn AeTanu Unun, eCrnv PEMOHT 6bin NMPOU3BEAEH He
cnyx6oit cepsrca GARDENA v1nn HeynonHOMOYEHHbIM HaMy KBanuuLMPOBaHHbIM CrieLnanvucToM. AHanorMyHoe OTHOCUTCA Takxke
K [IOMOMHUTENbHBIM AeTanAM U NPUHAANEXHOCTAM.

@ Jamstvo za proizvode

Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za $kode, ki so jih povzrocile nase naprave, v kolikor je
bila povzro¢ena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili uporabljeni originalni nadomestni deli GARDENA
oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in ¢e popravilo ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri poobla§¢enem strokovnjaku.
Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in pribor.

@ BianosiganehicTb 3a BUPI6

Mwu 3BepTaemo ocobnmsy yBary Ha Te, LUO 3riJHO 3 3aKOHOM MpO BiA-MOBIAANBHICTL 32 BUPOOM MU HE HECEMO BiAMOBIAANBHOCTI 3a
36UTKM, CNPUYMHEHI HaWVMKU NPUCTPOAMM, AKLLO BOHW CTaNMUCA BHACMIAOK HEHANEXHOro PeMOHTY abo 3amiH1 aeTanei, Lo He €
opuriHanbHuMK aetanamu dipmn GARDENA abo aetanAamu, AKi MM [O3BOMAEMO BUKOPUCTOBYBATY, @ TAKOX BHACMIAOK PEMOHTY,
L0 BUKOHYBAaBCA iHLWOK cnyx6010, a He cepsicHoto cry>x6oto GARDENA abo aBTopr3oBaHuM cnewianictom.

Lli ymoBM noLwmpioloTbCA Ha A0AATKOBI AeTani Ta 3anacHi YacTUHN.

@D Odgovornost za proizvod

1zri¢ito naglasavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne preuzimamo nikakvu odgovornost za bilo kakvu Stetu
nastalu pri uporabi nasih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi nisu originalni GARDENA dijelovi ili ako
nismo odobrili njihovu uporabu i ako popravak nije izveden u ovlastenom servisu. Isto se odnosi i na nadomjesne dijelove i pribor.

@D Belgesi

Onarimlar sadece GARDENA servisi veya yetkili GARDENA acentalarinca yapilabilir. Gayri nizami tamiratlardan, orijinal GARDENA
yedek pargalan veya tarafimizdan énerilen yedek pargalar kullanmamadan veya onarimlarin GARDENA servisince veya yetkili bir
acenta/usta tarafindan yapiimamasindan étirii meydana gelecek bozukluk ve hasarlardan. Uretim Kanunu geregince sorumlu
olmadigimizi bilhassa hatirlatmak isteriz. Bu husus tamamlayici parcalar ve aksesuar icin de gegerlidir. authorised specialist.

(ROJ Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem raspunzatori de nici un accident pro-
vocat de produsele noastre daca se datoreaza repararii necorespunzatoare sau daca piesele de schimb nu sunt originale GARDENA
sau aprobate de GARDENA, sau daca reparatiile nu au fost efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat.
Aceleasi prevederi se aplica si pieselor de schimb si accesoriilor.

GO OrrosopHocT 3a kavecTBo

|/|3p|/|‘-|HO nogyeptaBame, HYe CbINaCHO 3aKOHa 3a OTFOBOPHOCT 3a Ka4eCTBO, HMe He HOCUM OTrOBOPHOCT 3a BpeauTe NnpudnHeHu ot
HawuTe ypenu, ako CbluMTe ca NPUYMHEHU OT HenpaBueH PEMOHT Un Npu NoAMAHATa Ha 4acTu He ca U3Non3BaHn OpUrMHanHu
Yactn Ha GARDENA unu yacTu ofobpeHu OT Hac U PeMOHTa He € U3BbpLUEH OT cepBn3 Ha GARDENA wnu oTopuavpaH cneuua-
NUCT. C'bLLlOTO BaXKW 3a [OMBNHUTENHUTE HYacTu N NPUHAANEe>XXHOCTU.

@D Tootevastutus

Juhime teie tahelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt pdhjustatud kahjude eest, kui
need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajarjel voi kui detaili vahetamisel ei kasutatud GARDENA originaalvaruosi ega meie
poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustéid ei ole teinud GARDENA klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialis-
tid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

@D Atsakomybé uz produkcij

PraSome atkreipti démesj, kad remdamiesi ,Masiny saugos*“ jstatymu, neatsakome uz nuostolius, sukeltus masy prietaisu, jei jie atsi-
rado dél netinkamo remonto, arba, jei keiciant dalis, buvo naudojamos neoriginalios GARDENA dalys arba dalys, kuriy mes neleido-
me naudoti, o remontg atliko ne GARDENA serviso centras ar jgaliotas specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

@D Produkta atbildiba

Més skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neatbildam par misu iekartu raditiem zaudéjumiem,
ciktal tos ir izraisijis neatbilsto$s remonts vai dalu nomaina ar neoriginalam GARDENA dalam vai ne ar masu noraditajam detalam
un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots specialists. Tas pats attiecas uz papildino$ajam dalam un piederumiem.
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@ EU-Konformititserklarung

MaschinenVerordnung (9. GSGVO) / EMVG / Niedersp. RL

Der Unterzeichnete GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,

D-89079 Ulm, bestatigt, dass die nachfolgend bezeichneten Geréte in der von uns in
Verkehr gebrachten Ausfihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillen. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

(@ EU Certificate of Conformity

The undersigned GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
hereby certifies that, when leaving our factory, the units indicated below are in accor-
dance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific
standards. This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

@D Certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné : GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, déclare qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous
était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres et
conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre
de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express
de GARDENA supprime la validité de ce certificat.

@ EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Uim,
bevestigt, dat het volgende genoemde apparaat in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de eis van, en in overeenstemming is met de EU-richtlijnen, de
EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard. Bij een niet met
ons afgestemde verandering aan het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

@D EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,

D-89079 Ulm, intygar harmed att nedan ndmnda produkter éverensstammer med EU:s
direktiv, EU:s sakerhetsstandard och produktspecifikation. Detta intyg upphér att gélla
om produkten &ndras utan vart tillstand.

@I® EU Overensstemmelse certificat

Undertegnede GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm
bekreefter hermed, at enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overens-
stemmelse med harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerhedsstandarder og produkt-
specifikationsstandarder. Dette certifikat traeder ud af kraft hvis enhederne er andret
uden vor godkendelse.

@D Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, €
conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica
autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

@ Declaracion de conformidad de la UE

El que subscribe GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
declara que la presente mercancia, objeto de la presente de-claracion, cumple con
todas las normas de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacién y de seguri-
dad se refiere. En caso de realizar cualquier modificacion en la presente mercancia sin
nuestra previa autorizacion, esta declaracion pierde su validez.

@D Certificado de conformidade da UE

Os abaixo mencionados GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, por este meio certificam que ao sair da fabrica o aparelho abaixo men-
cionado esta de acordo com as directrizes harmonizadas da UE, padrdes de seguranga
e de produtos especificos. Este certificado ficard nulo se a unidade for modificada sem
anossa aprovagao.

EY. i ukaisut kuutus
Allekirjoittanut GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-StraBe 40, D-89079 Ulm
vakuuttaa, ettd allamainitut laitteet tayttavat tehtaaltamme I&htiessé&n yhdenmukais-
tettujen EY-direktiivien, EY-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaati-
mukset. Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme, johtavat timén
vakuutuksen raukeamiseen.

@D EU-samsvarserklzring

Den undertegnede GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-StraBe 40, D-89079
Ulm erkleerer ved dette, at redskapet oppfert nedenfor i utforelsen som vi har introdusert
pé markedet er i samsvar med kravene i de harmoniserte EU-direktivene, EU-sikkerhets-
standarder og produktspesifikke standarder. Ved en endring av redskapet som ikke er
avstemt med oss, taper denne erklzeringen sin gyldighet.

@ Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Nizej podpisany GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
potwierdza, ze ponizej opisane urzadzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do
obrotu speinia wymogi zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, standardéw bez-
pieczenstwa Unii Europejskiej i standardow specyficznych dla danego produktu. W przy-
padku wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjasnienie to traci swojg waznos$c.

@D EU azonossagi nyilatkozat

Alulirott, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm, igazolja,
hogy az albb felsorolt, &ltalunk lorgalomba hozott 1ermekek megfelelnek az EU elvaréso-
knak, EU biztonsagi r | s a é ifikus szabvanyoknak egyarant. A kés-
z(ilék veliink nem egyeztetett valtoztatasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

Bezeichnung des Gerates:
Description of the unit:
Désignation du matériel :

Omschrijving van het apparaat:

Produktbeskrivning :
Beskrivelse af enhederne:
Descrizione del prodotto:
Descripcion de la mercancia:

Turbotrimmer
Turbotrimmer
Coupe bordures
Turbotrimmer
Turbotrimmer
Turbotrimmer
Turbotrimmer
Turbotrimmer
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(@D Prohlaseni o shodé EU

Nize podepsand spole¢nost GARDENA Manufacturing GmbH, se sidlem Hans-Lorenser-
Str. 40, D-89079 v Ulmu potvrzuje, Ze niZe oznaceny pfistroj v provedeni, které jsme
uvedli na trh, splfiuje poZadavky uvedené vé harmonizovanych smémicich EU, vé bezpe-
Enostnich standardech EU a ve standardech pro pfislusné produkty. V pfipadé zmény
piistroje, kterd ndmi nebyla c stavd se toto prohldseni neplatnym.

@3 Vyhlasenie o zhode pre Eurépsku tniu

Dolu podpisany, GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm,
potvrdzuje, Ze dalej oznacené zariadenie vo vyhotoveni nami uvedenom do prevadzky
spliia poziadavky harmonizovanych smernic Eurépskej tnie, bezpecnostnych tandardov
Eurdpskej Unie a tandardov $pecifickych pre produkt. Pri vykonani zmien zariadenia,
ktoré nie st nami odsUhlasené, straca toto vyhldsenie platnost.

@D NioromoiNTiké oupdwviag EK

H unoyeypappévn: GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm mioTomolel 4TI Ta Pnxavipata mou unodelkviovTal Katwel,
dtav pelyouv amd To epyoaTdoto, eival KATAOKEUAOPEVA [E TIG 0dNYieq
g Eupwnaiknig Kotvdttag kat ta Kotvotikd mpoturna acpaleiag kat
TpodlaypadEs.

@D Csupetensctso o cootsercTeumM EC

Mbl, Huxxenoanucasluneca GARDENA Manufacturing GmbH, Hans-Lorenser-Str. 40,
D-89079 Ulm, HacTOALWMM MOATBEPXAAEM, YTO HIKEYKa3aHHOe YCTPOICTBO,
OTTPYXXEHHOE C HaLLero NPeANpUATUA, UIMEET UCTIONHEHIE, COOTBETCTBYIOLIEe
TpeboBaHNAM cornacoBaHHbIX AupekTuB EC, cTaHaapTam no TexHuke besonac-
HocTn EC v npon3BopCcTBEHHbIM CTaHAapTam. [pi HecornacoBaHHOM C Hami
VM3MEHEHM YCTPOVCTBA HACTOALLEe CBIAETENbCTBO TepAeT cunA UakHUIm
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina

Husgvarna Argentina S.A.
Vera 745

(C1414A00) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 4858-5000

diego.poggi@ar.husgvarna.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2250

Phone: (+61) 1800 802831
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-90

consumer.service@husgvarna.at

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be
Brazil

Palash Comércio e
Importagéo Ltda.

Rua S&o Jodo do Araguaia, 338

— Jardim Califérnia —
Barueri — SP - Brasil —

CEP 06409-060

Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria

XyckBapHa Bbnrapua EOO[
1799 Cocpua

Byn. ,Anapei lanues” N° 72
Ten.: (+359) 28099 424
www.husgvarna.bg

Canada

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com

Chile

Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272

Centro de Cassillas
Santiago de Chile

Phone: (+56) 22010708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 6883
exim_euro@racsa.co.cr
Croatia

KLIS d.o.o.

Stanciceva 79

10419 Vukovina

Phone: (+385) 16227770
gardena@klis-trgovina.hr
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Cyprus

FARMOKIPIKI LTD

P.O. Box 7098

74, Digeni Akrita Ave.

1641 Nicosia

Phone: (+357) 22754762
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s r.o0.
Tufanka 115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark

GARDENA

Husqgvarna Consumer Outdoor
Products

Salgsafdelning Danmark

Box 9003

S-200 39 Malmo
info@gardena.dk

Estonia .
Husgvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald, Harju maakond
75305
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
GARDENA France
Immeuble Exposial

9-11 allée des Pierres Mayettes

ZAC des Barbanniers, B.P. 99
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex

Tél. (+33) 0140 85 30 40
service.consommateurs@
gardena.fr

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece

HUSQVARNA GREECE S.A.
Branch of Koropi

Ifestou 33A

Industrial Area Koropi

194 00 Athens — Greece
V.A.T. EL094094640

Phone: (+30) 210 66 20 225
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary

Husqvarna
Magyarorszag Kift.
Ezredu.1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 80204033
gardena@gardena.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

00j@ojk.is

Ireland

Michael McLoughlin & Sons
Hardware Limited

Long Mile Road

Dublin 12

Italy

GARDENA ltalia S.p.A.

Via Donizetti 22

20020 Lainate (Mi)

Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F, 5-1 Nibanncyo,
Chiyoda-ku, Tokyo 102-0084
Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Latvia

SIA ,Husgvarna Latvija”
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6, Riga, LV-1024
info@husqgvarna.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husgvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200, Curagao
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76437

Manukau City 2241

Phone: (+64) 09 9202410

Norway

GARDENA

Husqvarna Consumer Outdoor
Products

Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vesthy

info@gardena.no

Poland

Husqvarna Poland Spétka z o.0.

Oddziat w Szymanowie
Szymanéw 9 d

05-532 Baniocha

Phone: (+48) 2272756 90
gardena@gardena.pl

Portugal

GARDENA Portugal Lda.
Sintra Business Park
Edificio 1, Fraccéo 0-G
2710-089 Sintra

Phone: (+351) 21 922 85 30
info@gardena.pt

Romania

MADEX INTERNATIONAL SRL

Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1,

Bucuresti, RO 013603
Phone: (+40) 21 352 76 03
madex@ines.ro

Russia

OO0 IAPJEHA PYC

123007, r. Mocksa
XopolueBckoe wwocce, 4. 32A
Ten.: (+7) 495 380 31 92
info@gardena-rus.ru

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
GARDENA spol. s r.0.
Tufanka 115

627 00 Brno

Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Slovenia

GARDENA d.o.o.

Brodis¢e 15

1236 Trzin

Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa

GARDENA

South Africa (Pty.) Ltd.

P.O. Box 11534

Vorna Valley 1686

Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain .

GARDENA IBERICA S.L.U.
C/Basauri, n° 6

La Florida

28023 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Sweden

GARDENA

Husgvarna Consumer Outdoor
Products

Forséljningskontor Sverige
Box 9003

20039 Malmo
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 848 800 464
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA /Dost Dis Ticaret
Mumessillik A.S. Sanayi
Cad. Adil Sokak No. 1

Kartal - Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine/YkpaiHa
TOB «[APJEHA YKPAIHA»
BacwunbkiBcbka, 34, 204-T
03022, Kuis

Ten. (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

8851-20.960.02/0109
© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
http://www.gardena.com
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